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Pečlivě si prosím přečtěte tento návod a seznamte se s tímto zařízením. 

Dodržujte pokyny pro použití a dávejte pozor na omezení a možná rizika s provozem zařízení. 
Návod pečlivě uchovejte pro budoucí použití.



ZPŮSOB POUŽITÍ 
Touto pistolí lze bezpečně a spolehlivě provádět např. 
tyto pracovní činnosti: odstraňování barev a laků, 
vysoušení, tvarování, svařování PVC, smršťování, 
letování atd. Při respektování níže uvedených pokynů k 
používání můžete s tímto přístrojem pracovat 
spokojeně a dlouho. 

TECHNICKÁ SPECIFIKACE 

Připojení k el. síti 230 V, 50 Hz 

Stupeň I II 

Výkon 1 000 W 2 000 W 

Množství vzduchu 300 l/min 500 l/min 

Teplota 350 °C 600 °C 

Třída ochrany 
bez připojení 
ochranného vodiče. 

 
II 

Tepelná ochrana ANO 

 

VŠEOBECNÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY 
Tento „Návod k použití" udržujte v dobrém stavu a 
nechávejte jej uložen u výrobku, aby se s ním, v případě 
potřeby, mohla obsluha výrobku opětovně seznámit. 
Pokud výrobek komukoli půjčujete nebo jej prodáváte, 
nikdy k němu nezapomeňte přiložit též kompletní 
návod k použití. 

POZOR: Při použití elektrického nářadí je vždy třeba 
dodržovat základní bezpečnostní opatření, aby bylo 
zamezeno nebezpečí požáru, úderu elektrickým 
proudem a zranění. Přečtěte si tento návod, než 
začnete výrobek používat. 

 

Nebezpečí 

 

Používejte 
uchovávejte 
mimo dosah 
dětí 

 

Nebezpečí horká 
plocha 

 

Čtěte návod 

 

Používejte 
ochranu 
dýchacích cest  

Ochrana 
II. třídy 

 

Používejte 
ochranu očí 

 

Elektroodpad 
likvidujte na 
místě určených 

 

Používejte 
ochranné 
rukavice  

Výrobek splňuje 
platné evropské 
směrnice 

 

PRACOVNÍ PROSTŘEDÍ 

• Uchovávejte pracovní prostor v čistotě. Nepořádek na 
pracovišti a pracovním stole bývá příčinou zranění. 
• Nevystavujte přístroj dešti a neponořujte jej do vody. 
• Nepoužívejte přístroj na vlhkých nebo mokrých 
místech. 
• Mějte pracovní prostor dobře osvětlený. 
• Neuchovávejte a nepoužívejte produkt v dosahu dětí. 
• Nepoužívejte nářadí v přítomnosti hořlavých kapalin 
nebo plynů. V elektrickém nářadí vznikají jiskry, které 
mohou zapálit prach nebo výpary. 
• Přístroj nemá být namířen delší dobu na jedno a totéž 
místo. 

ELEKTRICKÁ BEZPEČNOST 

Chraňte se před úderem elektrickým proudem. 
• Vidlice pohyblivého přívodu elektrického nářadí musí 
odpovídat síťové zásuvce. Nikdy jakýmkoliv způsobem 
neupravujte vidlici. S nářadím, které má ochranné 
spojení se zemí, nikdy nepoužívejte žádné zásuvkové 
adaptéry. Vidlice, které nejsou znehodnoceny 
úpravami, a odpovídající zásuvky omezí nebezpečí 
úrazu elektrickým proudem. 
• Vyvarujte se dotyku těla s uzemněnými předměty, 
jako např. potrubí, tělesa ústředního topení, sporáky a 
chladničky. Nebezpečí úrazu elektrickým proudem je 
větší, je-li vaše tělo spojené se zemí. 
• Nevystavujte elektrické nářadí dešti, vlhku nebo 
mokru. Vnikne-li do elektrického nářadí voda, zvyšuje 
se nebezpečí úrazu elektrickým proudem. 
• Nikdy nenoste a netahejte elektrické nářadí za přívod 
ani nevytrhávejte vidlici ze zásuvky tahem za přívod. 
Chraňte přívod před horkem, mastnotou, ostrými 
hranami a pohybujícími se částmi. Poškozené nebo 
zamotané přívody zvyšují nebezpečí úrazu elektrickým 
proudem. 
• Nepoužívejte elektrický nástroj, jehož vypínač je 
defektní. Elektrický nástroj, který nelze zapínat a 
vypínat, je nebezpečný a musí být opraven. 

BEZPEČNOST OSOB 

• Udržujte mimo dosah jiných osob. 
• Nenechávejte nikoho obsluhovat přístroj bez 
předchozího poučení. Zabraňte také tomu, aby přístroj 
obsluhovaly děti, duševně nezpůsobilé osoby, osoby 
pod vlivem drog, léků, alkoholu či nadmíru unavené 
osoby a ani Vy sami tak nečiňte. 
• Nedovolte jiným osobám, obzvlášť dětem, aby 
zasahovaly do práce, dotýkaly se nářadí nebo 
prodlužovací šňůry, a zabraňte jim v přístupu k 
pracovnímu prostoru. 
• Nepoužívané nářadí dobře uložte. Pokud nářadí není 
používáno, musí být uloženo na suchém uzamčeném 
místě mimo dosah dětí. 
• Používejte správný oděv. Nenoste volný oděv nebo 
šperky. Dlouhé vlasy zakryjte ochrannou pokrývkou 
hlavy. 
• Používejte ochranné pomůcky. Vždy používejte 
ochranu očí! 
• Ochranné pomůcky jako např. respirátor, 
bezpečnostní obuv s protiskluzovou úpravou, tvrdá 
pokrývka hlavy nebo ochrana sluchu, používané v 
souladu s podmínkami práce, snižují nebezpečí 
poranění osob. 



• Pokud při práci vzniká prach, používejte obličejové 
nebo protiprachové masky. Pokud máte k dispozici 
zařízení pro připojení odsávače a sběrače prachu, 
zajistěte jejich správné připojení a používání. 
• Vyvarujte se neúmyslného spuštění. Ujistěte se, zda 
je spínač při zapojování vidlice do zásuvky vypnutý. 
Přenášení nářadí s prstem na spínači nebo zapojování 
vidlice nářadí se zapnutým spínačem může být příčinou 
nehod. 
• Před každým použitím je nutné přístroj zkontrolovat, 
zda nedošlo k jejich poškození. 
• Pracujte jen tam, kam bezpečně dosáhnete. Vždy 
udržujte stabilní postoj a rovnováhu. Budete tak lépe 
ovládat elektrické nářadí v nepředvídaných situacích. 
• Přístroj pracuje bezpečněji a lépe v uvedené oblasti 
výkonu, proto jej nepřetěžujte a nepoužívejte slabé 
přístroje při vysokém zatížení. 
• Při zpracování plastů, laků a obdobných materiálů 
může docházet ke vzniku jedovatých plynů. Věnujte 
pozornost nebezpečí vznícení a vzniku požárů. 
• V zájmu vlastní bezpečnosti používejte pouze 
příslušenství a přídavná zařízení určená pro práci 
s horkovzdušnými pistolemi. 

Upozornění: 

Abyste zabránili nebezpečí vzniku požáru nebo úrazu 
elektrickým proudem, nevystavujte nástroj dešti nebo 
zvýšené vlhkosti. Tento nástroj pracuje s napětím 
nebezpečným životu. Nikdy nezasahujte do vnitřních 
částí nástroje a veškeré opravy svěřte kvalifikovanému 
servisu. 

OBSLUHA A PROVOZ 
Přístroj se zapíná a vypíná přepínačem výkonových 
stupňů: 

0 vypnuto - - - 
I 50% výkon 1000 W 300 l/m 350 °C 
II 100% výkon 2000 W 500 l/m 600 °C 

 
Nízká teplota (poloha spínače I). Vhodné pro použití 
tam, kde pracovní plocha nebo okolí nesmí být příliš 
horké (např. ohýbání plastu teplem smrštitelný plast. 

Vysoká teplota (poloha spínače II). Vhodné pro rychlejší 
zahřátí pracovní plochy, kde můžete pistoli ovládat i na 
větší vzdálenost (např. svařování plastů, odstraňování 
nátěrů, rozmrazování trubek, odstraňování dílců 
vinylové podlahy, pájení, zapalování grilů). 

Uvedení do provozu 
Před zapojením přístroje do hlavní sítě se ujistěte, že 
napětí zásuvky odpovídá doporučenému napětí 
uvedeném na štítku s technickým popisem. 
Prodlužovací šňůry musí mít průřez vodiče min. 2×1,0 
mm2. 
 
Zapínání: 
Nastavte přepínač na I nebo II, podle aplikace. 

Vypínání: 
Nastavte přepínač na 0. 
 

Obecné informace: 
Dodržujte vzdálenost od ohřívaného objektu řídící se 
podle materiálu a zamýšleného druhu opracování. 
Pokud jde o množství vzduchu a teplotu, tak vždy 
nejdříve proveďte test. Pomocí zasouvatelných trysek, 
jež jsou k dostání (v obchodních sítích po celém území 
Evropy – standardizovaný rozměr trysek), lze horký 
vzduch bodově nebo plošně regulovat. Při výměně 
trysek se ujistěte o jejich vychladnutí po použití pistole. 
Budete-li horkovzdušnou pistoli používat jako stabilní 
přístroj, zajistěte bezpečnou polohu bez nebezpečí 
skluzu a čistý podklad. 

Přístroj je vybaven ochranou proti přehřátí. 

Po použití přístroj nechejte úplně vychladnout. Pistole 
musí být postavena ofukovací tryskou směrem vzhůru 
a chladnout. Minimální doba pro vychladnutí přístroje 
je 20 min (záleží na teplotě okolního prostředí). Je-li 
přístroj používán po delší dobu při maximální teplotě, 
měla by být tato teplota před vypnutím přístroje 
snížena. Prodlouží se tím životnost topného tělesa. 

LIKVIDACE VÝROBKU / OBALU 
Pokud se rozhodnete pro likvidaci starého výrobku, ať 
už proto, že jste si zakoupili nový nebo proto, že se na 
starém výrobku vyskytla neopravitelná závada, odneste 
jej na místo k tomu určené (např. sběr druhotných 
surovin, sběrný dvůr apod.). Nelikvidujte odhozením do 
komunálního odpadu. Obal uložte na určené místo k 
ukládání odpadu. 

ZÁRUČNÍ PODMÍNKY 
Záruční doba je 24 měsíců ode dne prodeje (prodlužuje 
se o dobu, po kterou je výrobek v opravě). Záruka se 
vztahuje na výrobek jen za předpokladu, že výrobek je 
užíván v souladu s přiloženým návodem k použití. 
Vyskytne-li se závada výrobku v záruční době, má 
kupující nárok na bezplatnou opravu v určených 
servisních střediscích (viz opravy a servis) za 
předpokladu, že se jedná prokazatelně o výrobní nebo 
materiálovou vadu výrobku. 
Podmínkou pro uplatnění nároku ze záruky je 
předložení prodejního dokladu, jenž musí být opatřen 
adresou a razítkem prodejce, podpisem prodávajícího a 
datem prodeje. 
 
Nároky na záruku zanikají: 

1. Nebyla-li záruka uplatněna v záruční době. 
2. Při neodborných zásazích nebo opravách výrobku 
jiným než určeným servisním střediskem nebo v 
případě, že byl výrobek uživatelem či jinou osobou 
mechanicky či jinak poškozen. 
Záruka se nevztahuje na běžné provozní opotřebení, 
závady vzniklé úmyslným poškozením, hrubou 
nedbalostí při používání, nebo pokud provede kupující 
na výrobku úpravy nebo změny. 
Výrobce neodpovídá za škody způsobené neodborným 
zacházením či údržbou mimo rámec příslušného 
návodu k použití. 
 
 



POZNÁMKY A DOPLŇUJÍCÍ INFORMACE 
 

Technické změny a chyby tisku jsou vyhrazeny! 
Aktuální návod je ke stažení na www.pht.cz 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

Záruční i mimo záruční opravy a servis tohoto výrobku 
provádí dovozce: 

PHT a.s., Na stráži 1410/11, 180 00 Praha 8 
Česká republika 

www.pht.cz, info@pht.cz 
 

Adresa servisního střediska pro zasílání reklamací 
a záručních i mimo záručních oprav: 

PHT a.s., Průmyslová 217, 391 37 Chotoviny 
Česká republika 

reklamace@pht.cz, servis@pht.cz 

 
Původní návod k použití 

 
  



IČ: 26056577, DIČ: CZ26056577  
Sídlo: Na stráži 1410/11, 180 00 Praha 8 - Libeň 
Poštovní adresa: Hany Kvapilové 423/5, 370 10 České Budějovice 

 
 

ES PROHLÁŠENÍ O SHODĚ 

 
 
 

 
Výrobce:    PHT a.s., Na stráži 1410/11, 180 00 Praha 8 - Libeň, Česká republika 
   
Označení a název výrobku:  130073, TUSON - Horkovzdušná pistole 2,0 kW (HZ-HG10-E202) 
 
Výrobek je ve shodě s uvedenými směrnicemi a nařízeními Evropské unie:    
 

2014/30/EU    2014/35/EU 
2011/65/EU    (EU) 2015/863  

 
Při posouzení shody byly použity následující normy:  
 
  EN IEC 55014-1:2021    EN IEC 55014-2:2021 
  EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021   EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021 
  EN 60335-2-45:2002+A1:2008+A2:2012  EN 62233:2008 
  EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021 
    
Posouzení shody bylo provedeno ve spolupráci s: 
 
Intertek Testing Services Ltd., Shanghai na základě certifikátu číslo 231100508SHA-V1, 231100507SHA-V1 a 
220400177SHA-001. 
   
Poslední dvojčíslí roku, v němž bylo zařízení opatřeno označením CE: 23, 22 
Toto prohlášení o shodě je podloženo osvědčeními, která potvrzují, že výrobek splňuje zákonné požadavky uložené 
platnými právními normami, popřípadě převzatými národními normami a předpisy týkající se oblasti bezpečnosti 
práce. 
 
Toto prohlášení se vydává na výhradní odpovědnost výrobce. 
Osoba pověřená za kompletaci technické dokumentace Ing. Roman Prokop, Na stráži 1410/11, 180 00 Praha 8 – 
Libeň. 
 
V případě jakékoliv námi neodsouhlasené změny výrobku pozbývá toto prohlášení platnosti. 
 
Datum a místo vydání: V Českých Budějovicích dne 13.11.2024 
 

 Ing. Roman Prokop 
 Předseda představenstva 
 
 
 

   Tel.: +420 387 316 285          www.pht.cz ; www.magg.cz       email: info@pht.cz 

http://www.pht.cz/

